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Turn right 90 0, then remove clip E.              Rechts 90 drehen, dann Clip E enernen.
Gire a la derecha 90, luego rere el clip E.   Tournez à droite a 90 degrés puis rerez le clip E.

Insert Part G into the hole which in Part C for ghtening the bars onto the roof rack 
to prevent any loose.
Setzen Sie Teil G in das Loch ein, das in Teil C für das Festziehen der Stangen auf dem 
Dachträger vorhanden ist, um ein Lösen zu verhindern.
Inserte la Parte G en el orificio que en la Parte C para ajustar las barras en la rejilla del 
techo para evitar que se suelte.
Insérer la pare G dans le trou qui, dans la pare C, sert à serrer les barres sur lInsérer la pare G dans le trou qui, dans la pare C, sert à serrer les barres sur l
a galerie de toit pour éviter tout desserrement.

Aer ghtening all the fore clamps, then re-stall the lock.
Nach dem Festziehen aller Vorklemmen, das Schloss wieder anziehen.
Después de apretar todas las abrazaderas delanteras, vuelva a acvar el bloqueo.
Après avoir serré toutes les pinces avant, remeez le verrou en place.

If there are quesons, please don’t hesitate to contact with our customer service . 
Wenn Sie Fragen haben, zögern Sie nicht, sich an unseren Kundendienst zu wenden.
Si ene alguna pregunta, no dude en ponerse en contacto con nuestro servicio 
de atención al cliente.
Si vous avez des quesons, n'hésitez pas à contacter notre service client.

Please fix the bar on the roof rack and adjust the posion according to the camber. 
Bie befesgen Sie die Stange auf dem Dachträger und juseren Sie die Posion 
entsprechend der Wölbung.
Por favor, fije la barra en la barra de techo y ajuste la posición de acuerdo con la inclinación.
Veuillez fixer la barre sur la galerie de toit et ajuster la posion en foncon de la cambrure. 

Insert the key.                  Fügen Sie den Schlüssel ein.
Inserte la llave.                 Insérez la clé.



1. C10-006 is suitable for the car roof size： less than 125cm
between rails

C10-006 pour largeur de toit de voiture: moins de 125cm
C10-006 per una larghezza del tettuccio: minore di 125cm
C10-006 zum Breite des Autodachs : weniger als 125 cm
C10-006 para el ancho del techo del automóvil: menos de 125 cm

2. Be sure to fix forcefully and tightly
Assurez-vous que la fixation est bien vissée pour empêcher tout
mouvement.
Assicurarsi di aver stretto in sicurezza le viti per prevenire
qualsiasi movimento.
Bitte gehen Sie sicher, dass alle Schrauben fest angezogen sind,
um jegliche unerwünschte Bewegung zu verhindern.
Asegúrese de que los tornillos estén bien apretados para evitar
cualquier movimiento.

3. suitable for the car roof style：
Adapté au type de toit de voiture：
Adatto ad un tettuccio della macchina del tipo:
Geeignet für die folgenden Autodachtypen:
Geeignet für die folgenden Autodachtypen:
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